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1 . 大会于一九七六年九月二十四日第四次全体会议中决定在第三十一届会议议

程内列入题为"联合国与各专门机构和国际原子能机构问行政和预算的协调:行政和预

算问题咨询委员会的报告"这个项目，并将它分jrJ合第五委员会。

2 . 第五委员会在一九七六年十月十四日至十一月三十日举行的第八、十四、十

五、十七、二十、二十一、二十四、二十五、三十和三十八次会议上审议了这个项目。

3 委员会为审议这个项目，收到了下列各种文件:

(a) 关于联合国系统内预算的一般趋势的行政和预算问题咨询委员会报告，

其中并载有对各专门机构和国际原子能机构预算的意见 (A/31/233 和 Addo1).

(b) 关于联合国环境规划署各项活动的协调问题的行政和预算问题咨询委员

会报告 (A/31/227 )。
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(c) 关于为行政和预算的管制 调查及协调目的而设立的机构和机关的

秘书长报告 (A/31/7 5 和 Corr.l 和 2 )。

(d) 关于联合检查组的继续设立和提议的订正职权范围的秘书长报告(A/

31/75/Ad do 1 和 Cor 气 1 )。

(e) 载有最近处理行政及预算管制、调查和协调等问题的政府间机构各
项活动的简短实况说明的秘书长报告 (A/31/75/Add.2) 。

4 。 行政和预算问题咨询委员会的两个报告 (A/31/227 和 A/31/233 和

Ad q 1)由其主席于十月十四日以一项口头说明在第五委员会第八次会议上提出。

5 。 主管行政和管理事务的副秘书长，于十一月五日委员会第二十四次会议

上以一项口头说明答复在辩论中各万所提出的意见，并就加强行政管理处的任务问

题表示了意见。

6 . 主管机构问事务和协调的副秘书长于十月二十七日委员会第十七次会议

上讲了话。

7 。 在讨论这个项目时，粮食及农业组织、国际劳工组织、联合国教育、科

学及文化组织、世界卫生组织的代表和瑞士驻联合国观察员应委员会主席之请都发

了言。

8. 联合国环境规划署的代表于十一月一日第二十次会议上以口头说明答复

了各代表团所提出的询问。

9 Q 委员会第二十四次会议依照议程项目 92 讨论关于审查对行政管理处

各项建议采取的行动时，采纳主席的建议，决定把这个项目分为两部分进行审议，

第一部分是关于行政和预算问题咨询委员会的两个报告 (A/31/227 和 A/31/233

和 Add. 1 )，第二部分明是关于这个项目的其他报告，其中包括原来在议程项目 92

下提出的两个报告:
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(a) 关于审查对行政管理处各项建议采取的行动的秘书长报告(人/

C.5/31/6), 

(b) 行政和预算问题咨询委员会的有关报告 (A/31/8/Add .. 5) 。

一
一。

委员会采取的行动

A 决议草案A/C.5/31/L.6 ， A/C.5/31/L.12 和 A/C.5/31/L.13

10 。 古巴代表于十一月十五日第二十九次会议上提出了下面的决议草案 (A/

c. 5/31/L. 6): 

"大会，

h 对于联合国系统内各组织开支所在的各发达国家的货币继续波动不已，深感不

安，

"考虑到联合国系统各组织总部所在的发达国家的货币汇率的波动使这些组织的

祯算受到巨大损失，而这些损失目前均由这些组织的所有成员国担负，

"考虑到这些发达国家因为城合国系统各组织总部设在各该国内获得经济上的利

益，

" 1. 请联合国系统各组织总部所在的发达国家自一九七八年一月一日是按照

是日市场所有的汇率为这些组织的外汇兑换定出固定汇卒，这些组织可选择这种汇

率来进行外汇兑换;

" 2. 又请这些发达国家尽快就这个问题向秘书长提供资料，以侵秘书长向大

会第三十二届会议提出报告。"

1 1. 十一月十六日委员会第三十次会议于稍加讨论之后，以三十八票对十七票，

四十一票弃权否决该决议草案 (A/气 5/31/主 6) 。



14 
川w
m
t件

//nM .,-ne '
3
i
m吨

AAtPUPA 

1 2. 荷兰代表接着以加拿犬、日本和荷兰名义提出了下面的决议草案
(A/C.5/31/ L•12): 

"大会，

"赞赏地审议了行政和预算问题咨询委员会就联合国与各专门机构和国际原子能

机构问行政和预算的协调以及联合国环境规划署活动的协调问题提出的报告，

" 1 .同意行政和预算问题咨询委员会报告内所载的意见;

!2. 把 A/31/233号和 A/31/227号文件内载的行政和预算问题咨询委员会

意见提交各有关组织， 并特别请联合国环境规划理事会注意后一份报告;

" 3 .鉴于方案和协调委员会作出了在一九七七年第十七届会议深入审议各环境

方案的决定，提请方案和协调委员会注意行政和预算问题咨询委员会在 A/31/227

号文件内的报告;

" 4. 请秘书长通过行政协调委员会向各行政首长提出需要他们注意并采取必要

行动的上述报告以及第五委员会有关讨论所引起的问题，特别是工作人员的轮

调问题;

" 5. 将这些报告转交联合国审计委员会、外聘审计团的成员和联合检查组，以

供参考;

" 6. 请行政和预算问题咨询委员会继续现行做法，以关于具体问题的报告补充

关于行政和预算协调的年度报告，要考虑到第五委员会讨论期间就这方面提出的建

议。

后来尼加拉瓜参加为这个决议草案 (A/C. 5/31/与 12) 构提案国。

13. 菲律宾代表口头提议应在该决议草案(A/C. 5/31/与 12 )序言部分加入

第二段，案文如下:

"关怀到联合国系统范围内日益需要有效的行政和预算协调，"。

14. 行政和预算问题咨询委员会主席口头建议应将该决议草案 (A/C .5/31/L.12) 

执行部分第 6 段改为"请行政和预算问题咨询委员会斟酌情况继续以关于具体问

题的报告补充关于行政和预算协调的年度报告，要考虑到第五委员会讨论期间就这

方面提出的建议。
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l 丘 决议草案 A/C. 5/31/L . 1 2 的提案国接受了菲律宾的口头修正和咨询委

员会主席的建议。

16. 修正后的决议草案 A/C.5/3 I/L .12 以一致意见通过(参看下文第 22

段，决议草案 A )。

1 7. 加拿大代表也在第三十次会议上以阿尔及利亚、阿根廷、奥地利、加拿犬

和菲律宾名义提出了关于联合国各组织电子数据处理和资料系统的行政协调问题的

决议草案 A/C. 5/31/L .13。 后来尼加拉瓜也参加为这个决议草案的提案国。

18. 决议草案 A/C. 5/31/L .13 以一致意见通过(参看下文第 22 段，决议

草案 B )。

B. 决议草案 A/C.5/31/L.12/Rev.l

190 印度代表于十一月二十九目第三十八次会议上以印度、日本、约旦、

荷兰、斯里兰卡、土耳其、大不列颠及北爱尔兰联合王国和乌拉圭等代表团名义

提出了决议草案 A/C.5/31/L.21 。

20. 这个关于加强行政管理处任务和职责的决议草案A/C.5/31/L.21/Rev. 工

以一致意见通过(参看下文第 2 2 段，决议草案。)。

21 0 各代表团在讨论这个项目的过程中所表示的意见，以及所作的各种口

头说明都载在委员会的简要记录(A/C. 5/31/SR. 8、 14、 15、 17， 20、 21 、

24、 25、 30和 38) 内。
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三. 第五委员会的建议

22. 第五委员会建议大会通过下列决议草案:

联合国与各专门机构和国际原

子能机构问行政和预算的协调

A 

犬会，

赞赏地审议了行政和预算问题咨询委员会就联合国与各专门机构和国际原子能

机构问行政和预算的协调 1 以及联合国环境规划署活动的协调问题 z 提出的报告，

关怀到联合国系统范围内日益需要有效的行政和预算协调，

1 .同意上述报告内所载行政和预算问题咨询委员会的意见;

2. 把行政和预算问题咨询委员会在它的报告内的意见盖率各有关组织，并特

别请联合国环境规划理事会注意关于协调问题的报告己-

3. 鉴于方案和协调委员会作出了在一九七七年第十七届会议深入审议各环境

方案的决定，提请方案和协调委员会注意行政和预算问题咨询委员会关于行政和预

算协调事项的报告 1;

4 .请秘书长通过行政协调委员会向联合国系统内各组织的行政首长提出需要

他们注意并采取必要行动的上述报告以及第五委员会有关讨论所引起的问题，特别

是工作人员的轮调问题;

5. 将这些报告转交审计委员会、外聘审计团的成员和联合检查组，以供参考;

6. 豆行政和预算问题咨询委员会斟酌情况继续以关于具体问题的报告补充

关于行政和预算协调的年度报告，要考虑到第五委员会讨论期间就这方面提出的建

议

A/31/233 和 Add.l

A/31/227 0 
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大会，

考虑到电子数据处理技术应用在联合国体系内资料系统和数据库的范围迅速扩

展， 对于重要方案、尤其是经济及社会发展领域中重要方案蝴谴执行和悯辗供潜在

价值并考虑到确保现有资原的充分'使用的重要性，

1. 请行政手口预算问题咨询委员会就联合国但也只内电子数据处理和资料系统的行

政协调问题，提供政策方面的咨询意见牙口建议. 为完成这项任务，咨询委员会应辨

明并集制主;韧F些可使扩大应用电子数据处理和资料系统的利益增加的重要问题.委

员会并应就下列各事审查其方法和标准:

( a) 评价11;有的和拟设的资料系统的效用;

( b) 协调和调和现有的和计划中的资料系统;

( c )估计设立和抉作资料寿挠的费用;

( d) 考虑任何其它彷攻协调问题，包括咨询委员会或行政协调委员会认为需由各会

员国考虑的有关采购和使用计算机硬件的政策问题在内.

2. 请行政协调委员会协助这项任务，在有需要时提供资料系统及有关工作的组织

问委员会的服务和协助.

。

大会，

赞赏地注意到秘书长关于审查对行政管理处的建议所采取的行动的报告 F 和行

政和预算问题咨询委员会的有关报告 a ，

A/C.5/31/6。

4 A/31/8/Ad d. 5。
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深信必需一项有效的和不断改进管理的方案，本组织才能节省开支，执行业务

有效率，为此又需一个掌有必要的职权的和获得秘书长最大支持的有能力的中央内

部机构，

注意到秘书长认为在执行行政管理处过去的建议方面虽已达到"差强人意的成

功程度"气还需要在整个秘书处采取进一步的措施，改进管理的努力才能得到更

好的效果，

又注意到主管行政和管理事务的副秘书长向第五委员会就这个问题的发言 6'

特别是其第 1 7 段，

同意行政和预算问题咨询委员会在其报告第 1 2 至 1 9 段，特别是第 1 4 段中

的意见，

X 请秘书长:

(a) 立即实行他的报告 7 第 6 7 段中所提到的措施;

(b) 循下列途径加强行政管理处现在的任务和职权:

(一) 授权该处认明管理问题或需要改进管理的领域，并审查和提出审查

报告及关于需采行动的具体建议;

口 审查收到的各项报告和建议，并采取必需的步骤，确保有关各厅处或

部门迅速有效地执行经他批准的各项建议;

日 授权行政管剧才金查并在言段时|椭执行经他批准的各项建议;

5 A/C.5/31/6，第 6 4 段。

A/C .5/31/SR.2ι. 

A/C .5/31/6. 
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归) 责成负责各厅处或部门就已经批准的各项建议的执行情况以及在执行

过程中遇到的任何问题和困难，每隔六个月提出一次报告;

(c) 把修订过的行政管理处的新任务和新职权以及他对该处的最强有力的支持

通知秘书处的所有工作人员，请他们与行政管理处充分合作，并予协助;

但) 特别注意行政管理处人员的配置，一定要做到任何时候在该处担任工作的

都是有最高度技术能力的;

(e) 每年就行政管理处过去十二个月改进管理的项目和它提供的其他咨询服务

向行政和预算问题咨询委员会提出扼要报告。 报告中也应包括:

(一) 一份清单列出行政管理处在该年中提出的报告和建议，并注明未经秘

书长批准的建议或建议的一部分;

口 根据本决议的第 2 段(d)在过去一年期间提出的各项进度报告的摘要，

连同秘书长对于执行这些报告中叙述的已经核可的建议到目前为止所

得效益或预计将来可能得到的效益的估计;

(f) 确保从一九七八一一九七九两年期方案预算的提议开始，方案预算的提议反

映出上文第 1 段(e)臼悟l的改进管理的努力得到的一切效益;

(g) 向大会第三十三届会议报告施行他的报告第 6 7 段内提到的措施和本决议

中载列的程序得到的结果。

。2. t雨c:pg娇口预算问题咨询委员会:

(a) 提请大会注意上文第 1 段(e)中所指年度报告中需要它注意的任何情况或问

阜币
!'-t.午，

(b) 提出它对上文第 1 段时中所述秘书长报告的意见和建议。

3. 决定在第二十三届会议上，根据上文第 1 段(g)中提到的秘书长的报告和行政和

预算问题咨询委员会就该报告提出的意见和建议，审查联合国的行政和管理的管制

问题。


